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Una casa da poco ristrutturata, 
immersa nella vegetazione di un 
antico parco nella campagna vicino 

a BRUXELLES, sembra un 
tributo alla bellezza di quest’area 
verde. Il punto di partenza, a livello 
progettuale, è stato il desiderio 
di creare continuità tra interno ed 
esterno. “Volevo che questa fosse 
una casa viva. Una casa che si apre 
agli amici per lunghi pranzi.” Dice la 
padrona di casa.

A newly renovated house, surrounded by the 

greenery of an ancient park in the countryside close to 

BRUSSELS, appears to celebrate the beauty 

of this green area. The starting point, at design 

level, was the wish to create a continuity between 

interior and exterior. “I wanted this house to be alive. 

A home open to friends for long lunches”. Says the 

lady of the house.04
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Un raffinato angolo di 
CONTEMPLAZIONEA SOPHISTICATED CORNER FOR 

CONTEMPLATION
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STILE INDUSTRIALE 
IN CUCINA

INDUSTRIAL STYLE IN THE KITCHEN
The kitchen with columns and doors in solid wood with 
matte white lacquer finish has a classic feel perfectly 
combined with the more contemporary details, such 
as the top and back in black textural laminate and the 
appliances and handles in satin finish steel.

La cucina con colonnine e ante in legno massello 
laccato bianco opaco ha un sapore classico che ben 
si abbina a dettagli più contemporanei, come
il top e lo schienale in laminato materico nero e gli 
elettrodomestici e le maniglie in acciaio satinato.
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NUOVO RUSTICO NEL CANTON 
TICINO. IN UN PAESINO SVIZZERO 

VICINO A  LOCARNO, 
TRASFORMARE UN’ANTICA FONDERIA 
IN UN’ACCOGLIENTE GUEST HOUSE 
DAL SAPORE COUNTRY È STATO 
POSSIBILE PER UNA COPPIA DI 
MILANO CHE QUI HA TROVATO IL 
SUO BUEN RETIRO, PER SFUGGIRE 
DAI RITMI FRENETICI DELLA CITTÀ 
D’ORIGINE.

NEW COUNTRY HOUSE IN THE CANTON OF TICINO. IN A VILLAGE 

CLOSE TO LOCARNO IN SWITZERLAND, THE SUCCESSFUL 

CONVERSION OF AN ANCIENT FOUNDRY INTO A WELCOMING 

GUEST HOUSE WITH A COUNTRY FEEL FOR A COUPLE FROM 

MILAN WHO FOUND HERE THEIR BUEN RETIRO, AN ESCAPE FROM 

THE FRENETIC PACE OF THEIR HOME CITY.

10
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La luce è importante in cucina non 
solo per creare atmosfera all’interno di 
vani a giorno e vetrine, ma soprattutto 
per illuminare la zona 
operativa, anche in situzione notturna.

LUCI D’ATMOSFERA 
IN CUCINA
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THE IMPORTANCE OF CONVIVIALITY
The area for socialising in the kitchen, whether an 
island, counter or table, has pivotal importance in the 
design of the space: eating is not just for nourishment, 
for fulfilling a natural need, but instead for undergoing a 
sensorial experience.

ATMOSPHERIC LIGHTING
IN THE KITCHEN

Light is important in the kitchen, not just for 
creating an atmosphere inside open units and 
glass cabinets but above all for illuminating the 
work area, also at night.

La luce è importante in cucina non 
solo per creare atmosfera all’interno di 
vani a giorno e vetrine, ma soprattutto 
per illuminare la zona operativa, 
anche in situzione notturna.

LUCI D’ATMOSFERA 
IN CUCINA

33%
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ARREDARE
PER CONTENERE

FURNITURE FOR KEEPS
Everything in its place inside units fitted internally with
pull-out metal racks for easier access.

Ogni cosa trova spazio all’interno di vani internamente 
attrezzati con cestelli metallici estraibili, per facilitarne 
l’accessibilità.

182539_Cat_BARCHESSA.indd   16 12/05/15   17:04

ARREDARE
PER CONTENERE

FURNITURE FOR KEEPS
Everything in its place inside units fitted internally with
pull-out metal racks for easier access.

Ogni cosa trova spazio all’interno di vani internamente 
attrezzati con cestelli metallici estraibili, per facilitarne 
l’accessibilità.

45,1%
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UNA NOTA CIPRIATA VICINA AL GRIGIO PER 

LE ANTE DELLA CUCINA, ABBINATA AL 

TONO NEUTRO DELLE PARETI, ILLUMINA 

LA CASA CON SOBRIA ELEGANZA.

A BASSANO DEL 
GRAPPA LA STORIA DI UN ANTICO 

INTERNO RISPETTATO E RINNOVATO. 

L’AMBIENTE DEDICATO ALLA CUCINA 

COMUNICA UN SENSO D’INTIMITÀ 

NONOSTANTE SI APRA SU UN GRANDE 

GIARDINO ATTRAVERSO UN’ AMPIA 

PORTA-FINESTRA.

A POWDERED NOTE NEXT TO THE GREY FOR THE KITCHEN 

DOORS, MATCHED WITH THE NEUTRAL SHADE OF THE WALLS, 

LIGHTS UP THE HOME WITH A DISCREET ELEGANCE.

AT BASSANO DEL GRAPPA THE HISTORY 

OF AN ANCIENT INTERIOR RESPECTED AND RENOVATED. THE 

AREA DEDICATED TO THE KITCHEN PUTS OVER A SENSE OF 

INTIMACY DESPITE THE FACT IT OPENS ONTO AN EXTENSIVE 

GARDEN THROUGH A LARGE FRENCH WINDOW. 20
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UNA CUCINA PER CHI 
AMA CONDIVIDERE

A KITCHEN FOR THOSE WHO LOVE 
SHARING
“I love cooking for my family and for friends. This is why 
I wanted a large space in the kitchen dedicated to 
our true moments of happiness: those when we’re all 
together”. Says the lady of the house.

“Adoro cucinare per la mia famiglia e per gli 
amici. Per questo volevo uno spazio ampio in 
cucina dedicato ai nostri veri momenti di felicità:
quelli in cui stiamo tutti assieme.” Dice la padrona 
di casa.

73,8%
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In cucina è fondamentale la 
funzionalità e la pratica accessibilità ai 
vani interni. I cassetti e i cestoni sono 
dotati di guide Antaro bianco
con Blumotion, che donano estrema 
modernità e pulizia agli interni.

FUNZIONALITA’ E 
PRATICITA’
AL PRIMO POSTO

73,8%
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FUNCTION AND PRACTICALITY 
FIRST AND FOREMOST

Function and handy access to internal units 
are essential in the kitchen. The drawers and 
racks are fitted with white Antaro runners with 
Blumotion which add extreme modernity and 
clean lines to the interiors.

In cucina è fondamentale la 
funzionalità e la pratica accessibilità ai 
vani interni. I cassetti e i cestoni sono 
dotati di guide Antaro bianco
con Blumotion, che donano estrema 
modernità e pulizia agli interni.

FUNZIONALITA’ E 
PRATICITA’
AL PRIMO POSTO

33,5%
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NIZZA, UN PANORAMA DI 
COLLINE AFFACCIATE SUL MARE, 
DOVE IL FASCINO DEL LUOGO È 
ANCORA INALTERATO, PERCHÈ 
IL RITMO DENSO DELLE NUOVE 
COSTRUZIONI SI ALTERNA A 
QUELLO PIÙ DISTESO DELLE 
ELEGANTI DIMORE FIN DE SIECLE. 
MOTIVI MEDITERRANEI E COLORE 
RIVISITANO LA DEPENDANCE DI 
UNA VILLA BELLE EPOQUE, CHE 
DIVENTA LA RESIDENZA ESTIVA DI 
UNA FAMIGLIA MOLTO NUMEROSA.

NICE, a panorama of hills looking towards the sea where 
the charm of the place is still unspoilt since the fast pace 
of new builds alternates with the more relaxed one of the 
elegant fin-de-siècle homes. Mediterranean motifs and 
colour restyle the annexe of a belle époque villa which 
becomes the summer residence of a very large family.28
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STILE PROVENZALE 
IN CUCINA PROVENCAL STYLE IN THE KITCHEN
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87,5%

I vani ad angolo della cucina sono 
resi più accessibili grazie ai cestelli 
estraibili Fly moon, che grazie alla loro 
caratteristica forma a fagiolo rendono 
possibile un’estrazione totale degli 
stessi.

Migliore fruibilita’ dei 
vani piu’ inaccessibili
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BETTER USE OF MORE 
INACCESSIBLE SPACES

The corner spaces of the kitchen are made 
more accessible thanks to the Fly Moon pull-out 
racks which, thanks to their typical bean shape, 
can be fully pulled out.

I vani ad angolo della cucina sono 
resi più accessibili grazie ai cestelli 
estraibili Fly moon, che grazie alla loro 
caratteristica forma a fagiolo rendono 
possibile un’estrazione totale degli 
stessi.

Migliore fruibilita’ dei 
vani piu’ inaccessibili 33
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UNA CASCINA DI CAMPAGNA, NEI 

PRESSI DI  AVELLINO, 

VIENE RISTRUTTURATA DIVENTANDO 

UN’ABITAZIONE IN STILE COUNTRY 

DOVE DOMINA IL LEGNO NELLE SUE 

TINTE PIÙ CALDE, CHE RIPRENDONO 

LE TONALITÀ DELLA TERRA. “ABBIAMO 

VOLUTO RICREARE UN AMBIENTE CALDO 

E CONFORTEVOLE E ALLO STESSO 

TEMPO ACCOGLIENTE, PER RISCOPRIRE IL 

PIACERE DI STARE IN FAMIGLIA.” DICONO I 

PADRONI DI CASA.

A country farmhouse, near AVELLINO, is refurbished to become a rustic-
style home where wood in its warmest colours, echoing earth colours, is the main 
material. “We wanted to re-create a warm and comfortable and at the same time 
welcoming environment, to rediscover the pleasure of the family spending time 
together”. Say the owners of the house.

34
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UN LUOGO DOVE 
SENTIRSI A CASA A PLACE FOR FEELING AT HOME
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Il calore della 
TRADIZIONE

THE WARMTH OF TRADITION
The traditional kitchen with corner range in 
brickwork references the idea of the domestic 
hearth and the pleasure of rekindling close family 
relationships when cooking.

La cucina tradizionale con il blocco cottura in 
muratura ad angolo rimanda al concetto di 
focolare domestico e al piacere di ritrovare gli 
affetti familiari nel cucinare.
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LUXURY FINISHES AND ACCESSORIES

Timeless beauty for the wicker baskets on view, used in place of the 
base units with door. The tall units with internal accessories allow best 
organisation of the inside space.

Bellezza intramontabile per i cesti in vimini a vista, utilizzati al posto delle basi 
chiuse con anta. Le colonne attrezzate internamente consentono
di organizzare al meglio lo spazio interno.

ACCESSORI E 
FINITURE DI PREGIO
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Maniglie Handles

esterne (passo 128 mm) 
external handles (pitch 128 mm)

Anta con decoro l
Door with decoration

barchessa argentata

Finiture Finishings

laccato burro opaco l
matte butter colour lacquer finish

laccato creta opaco l
matte clay colour lacquer finish

laccato bianco opaco l
matte white lacquer finish

Anta legno l Wood door

decapè beige l
beige pickled

decapè azzurro l
light blue pickled

rovere l
oak

possibile in tutte le finiture
(nelle misure previste a listino) l
available in all finishes
(in measures indicated in the price list)

42
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pomoli

decapè azzurro l
light blue pickled

decapè beige l
beige pickled

rovere l
oakManiglie Handles

esterne (passo 128 mm) 
external handles (pitch 128 mm)

Anta con decoro l
Door with decoration

Anta vetro con e senza formella l
Glass door with and without panel

laguna satinata satinatobarchessa argentata barchessa argentato

possibile in tutte le finiture
(nelle misure previste a listino) l
available in all finishes
(in measures indicated in the price list)

possibile nelle finiture:
laccato bianco opaco,
laccato burro opaco,
laccato creta opaco l
available in the following finishes:
matte white, butter colour and 
clay colour lacquer finish
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